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ANIMAUX
TIERE

Alice Morgand
(ostéopathe pour animaux • Osteopath für Tiere)
+33 (0)6 80 88 09 53
www.osteopathe-animaux-normandie.fr

ARTISTES ET ARTISANS D’ART 
KUNSTHANDWERKER

Atelier de céramique d’art David Guzman 
(céramiste • Keramiker)
Quartier des Arts
8 rue Schaeffer
+33 (0)6 66 31 82 82 
www.ceramiquedavidguzman.com
Atelier Nathalie de Fouquières
(mosaïste • Mosaiker)
Quartier des Arts
+33 (0)6 09 48 76 51
Irina Shark
(art - sculpture • Kunst Skulptur)
Quartier des Arts
6-8 rue Schaeffer
irinashark.com

BRICOLAGE
BAUMARKT 

Monsieur Bricolage
 117 route de Paris
+33 (0)2 31 87 47 00 
www.mr-bricolage.fr

CAVE
KELLER

Il était une Cave
100 rue Louvel et Brière
+33 (0)2 14 09 01 35
www.iletaitunecave.net

CENTRE DE LAVAGE 24H/24
AUTOWASCHANLAGE 24H

L’Eléphant Bleu
53 avenue Aristide Briand
www.elephant-bleu-touques.fr

COIFFEUR - BARBIER
FRISEUR – BARBER

L’Atelier M
40 rue Louvel et Brière
+33 (0)2 31 88 58 67
www.lateliermbymarine.fr

GALERIE D’ART
KUNSTGALERIEN

La Galerie des Créateurs
Place St Pierre - Parvis de l’Eglise
+33 (0)6 71 52 71 05 
www.creaculture.org - www.creaculture.fr

SERVICES PUBLICS
ÖFFENTLICHE DIENST

Mairie 
Rathaus
7 Place Lemercier
+33 (0)2 31 88 00 07
www.mairiedetouques.fr
La Poste 
Post
5 Place Lemercier
3631 (courrier • mail)
3639 (banque • bank)
www.laposte.fr

SECOURS
NOTRUF

Police secours : 17
Polizeinotruf

Pompiers
Feuerwehr 
18 chemin du marais - 14800 Touques
18 ou 112 (mobile)
+33 (0)2 31 14 60 50
Commissariat
Kommissariat
8 rue Désiré Le Hoc - 14800 Deauville
+33 (0)2 31 14 61 70
Gendarmerie Nationale
Polizei
Route de Rouen - 14130 Pont-l’Evêque
+33 (0)2 31 65 67 58

Informations pratiques
Praktische Informationen

SANTÉ
GESUNDHEIT

Médecin de garde : 15
Bereitschaftsarzt  

Pharmacie de garde : 3237 - www.3237.fr
Bereitschaftsapotheke

Centre hospitalier de la Côte Fleurie 
Krankenhaus der Côte Fleurie und Poliklinik von 
Deauville
La brèche du bois - RD 62
14113 Cricquebœuf
+33 (0)2 31 89 89 89
www.ch-cotefleurie.com

TRANSPORTS

Aéroport de Deauville Normandie
Flughafen
14130 Saint-Gatien des Bois 
+33 (0)2 31 65 65 65
www.deauville.aeroport.fr
NomadCar Calvados
Bus lines
Lignes • Buslinien : 111 - 112 - 113
Gare routière • Busbahnhof :
Place Louis Armand - 14800 Deauville
+33 (0)9 70 83 00 14 - www.nomadcar14.fr
Billets en vente dans les Bureaux d’information 
touristique inDeauville • Kartenverkauf in den 
Informationsbüros von inDeauville

Gare Sncf
Bahnhof 
Place Louis Armand 
 14800 Deauville
36 35 
www.ter.sncf.com/normandie

Sports et Loisirs
Sport und Freizeit

ESPACES CULTURELS
KULTUR

Bibliothèque Municipale
Stadtbibliothek
2 rue de Verdun
+33 (0)2 31 98 35 45
Espace Public Numérique
Digitaler öffentlicher Raum
Avenue Aristide Briand
+33 (0)2 31 88 00 07 

PARCS
PARKS

Square Charles Roffé
Rue Jean Moulin

Square Pierre Wacogne
Rue Jean Monet

Le verger des naissances
Avenue Charles de Gaulle

Le parc des Valasses
Rue Camille Saint Saëns

SPORTS

Bowling de Deauville
Rue de la Vallée d’Auge
+33 (0)2 31 87 91 03
www.bowlingdedeauville.com

Tennis
Gymnase NET espace multisports
3 avenue Charles de Gaulle
+33 (0)2 31 88 37 67 - tctouques.fr

MARCHÉ
MARKT 
Place Lemercier 
Tous les mardis, jeudis et samedis matins 
Dienstags, donnerstags und samstagvormittags

BROCANTE MENSUELLE
MONATLICHER FLOHMARKT   
Place Lemercier
Tous les seconds dimanches du mois
An jedem 2. Sonntag des Monats

A    B      C               D              E
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Rues de Touques 
Straßenverzeichnis Touques

Alcuin (rue)   E3
Anciennes Ecoles (rue des)  D2
Ancienne Mairie (cour de l’)  D2
Anciennes Salines (rue des)  C2
André Baup (impasse)   D2
Arguilliers (chemin des)  H7
Aristide Briand (rue)   C4

Bateliers (rue des)   B3
Briqueterie (chemin de la)  B3

Calvaire (chemin du)   E3
Camille St-Saëns (rue)   D3
Cerisiers (allée des)   F6
César Franck (impasse)  D3
Charles de Gaulle (avenue)  D3
Charles Lainé (impasse)  D2
Chênes (allée des)   F7
Chévrefeuilles (rue des)  C5
Clos Batteux (chemin du)  D4
Clos Batteux (rue du)   D4
Coquetière (chemin de la)  G3
Cour Miocque (rue de la)  C5
Côte de Grâce (chemin de la)  G4
Cyclamens (rue des)   C4

Daniel François Auber (rue)  D3
Dauboeuf (chemin de)   G6
Docteur Lainé (rue du)   C4

Ecoles (rue des)   D2
Eglantiers (rue des)   C5
Emile Dupont (rue)   E3
Epinay (chemin de l’)   C5

Foch (place)   D2
Fontaines (chemin des)  H6
Fosse Fournie (rue de la)  E4
Fourchi (rue du)   E3

Georges Roger (rue)   D2
Géraniums (rue des)   C4
Glaïeuls (rue des)   D4
Guillaume Le Conquérant (rue)  C3

Hamon (chemin)   C4
Haut Bois (chemin du)   D4
Hauts de l’Epinay (rue des)  C6
Hauts Prés (rue des)   D4
Héros de la Résistance (rue des)  D4
Hirondelles (rue des)   C5
Honfleur (route de)   D3
Hortensias (rue des)   E4

Iris (rue des)   D4

Jacinthes (rue des)   D4
Jean Monnet (rue)   C5
Jean Moulin (rue)   D3
Jean-Philippe Rameau (rue)  D3
Jonquilles (rue des)   D4
Jules Massenet (rue)   D3

Lavoir (place du)   D3
Lecordeur (rue)   C3
Legrip (rue)   D1
Lemercier (place)   D2
Léo Délibes (impasse)   D4
Louvel et Brière (rue)   D2
Lupins (rue des)   D4
Lys (rue des)   D4

Marais (chemin du)   C4
Marais (rue du)   B4
Marais Lévèque (chemin du)  B2
Marchands (parvis des)  C2
Marie (cité)    D2
Meautry (rue de)   D2
Mésange (chemin de la)  D5
Mésange (rue de la)   C4
Mont Joly (rue du)   C5
Mont Poulain (chemin du)  G6
Monrival (quai)   D1

Narcisses (rue des)   D4
Novets (chemin des)   D3
Noyers (allée des)   F7

Oeillets (rue des)   C4
Ormes (allée des)   F6

Peupliers (rue des)   C3
Pinsons (impasse des)   C5
Pommiers (allée des)   F7
Poste (rue de la)   D2
Pouettre (passage)   D2
Pré de la Hâche (rue du)  E3

Reine Mathilde (rue de la)  C3
Rollon (avenue de)   E3
Roses (rue des)   E4
Roy (chemin du)   C4

St-Andréasberg (rue)   D1
Schaeffer (rue)   D2
St-Pierre (chemin de)   F2
St-Pierre (place)   D2
Speyside (rue)   C4

Tonneliers (rue des)   C3

Tulipes (rue des)   C4

Vallée d’Auge (rue de la)  C2
Vallon des Ouies (le)   D2
Verdun (rue de)   D3
Vert Galant (rue du)   C4

Touques

Légendes
Zeichenerklärung 

Commerces & services partenaires 
inDeauville de Touques
Handels- und Servicepartner von inDeauville

IMMOBILIER
IMMOBILIEN

Immo 14
(vente - location à l’année • Verkauf - saisonale 
Vermietung)
1 place Foch
+33 (0)2 31 14 04 16 
 www.immo14-touques.fr

INSTITUT DE BEAUTE
BEAUTYSALON

Institut Soins & Détente
15 rue Louvel et Brière
+33 (0)2 31 81 08 76
 www.institut-soins-detente.fr

JEUX - JOUETS 
SPIELZEUGLADEN

La Grande Récré
Chemin du Roy
+33 (0)2 31 89 65 05
www.lagranderecre.fr

LITERIE
BETTWÄSCHE

Litrimarché
9 rue Lecordeur 
(à côté • in der Nähe von Maisons du Monde)
+33 (0)2 50 43 09 68
www.litrimarche.fr

PHARMACIE
APOTHEKEN

Pharmacie  des Halles
70 rue Louvel et Brière
+33 (0)2 31 88 00 41
www.pharmacie-des-halles-touques.fr

PHOTOGRAPHE
FOTOGRAFIE

Bab XIII Photographe
75 bis rue Louvel et Brière
+33 (0)6 03 29 96 27
www.bab13.com

PRÊT-À-PORTER
KLEIDUNG

Armor Lux
Lieu-dit Le Clos Denis
Route nationale 177
+33(0)2 31 87 81 78 
www.armorlux.com

SOPHROLOGIE
SOPHROLOGIE

Stéphanie Rouleaux
16 avenue Aristide Briand
+33 (0)6 17 74 37 32
www.sophrologie-rouleaux.com

3
  L’Eglise Saint-Pierre 

Aux XIe et XIIe siècles, Touques était un important 
port ce qui explique probablement l’importance de 
l’édifice. Désaffectée à la révolution, elle fût désa-
cralisée en 1790. Elle servit de dépôts de mobiliers, 
de matériels de pompier et même de pétrole. Dans 
les années 1920, elle devint salle de spectacles. Au-
jourd’hui, c’est un espace culturel : concerts et expo-
sitions s’y succèdent.

Die Kirche Saint-Pierre
Die Kirche wird erstmals im Jahr 1026 in einem Akt 
von Richard II. erwähnt. Im 11. und 12. Jahrhundert war 
Touques ein wichtiger Hafen unweit der herzoglichen 
Residenz Bonneville-sur-Touques, was wohl die Be-
deutung dieses Bauwerks erklärt. Während der Re-
volution wurde sie nicht genutzt und 1790 entweiht. 
Sie diente als Lager für Möbel, Feuerwehrausrüs-
tung und sogar Öl. In den 1920er Jahren wurde sie 
zum Theatersaal umfunktioniert (Sitzreihen wurden 
errichtet). Heute ist sie ein Kulturzentrum, in dem 
Konzerte und Ausstellungen stattfinden.

Touques Tourisme
Touques Tourisme
Mairie 
Rathaus
Défibrillateurs
Defibrillatoren
Toilettes
Toiletten 
Parkings autos 
Autoparkplätze 

Arrêts Bus 
Bushaltestellen
Ligne • Buslinie n°111 
Caen - Cabourg - Deauville - 
Honfleur - Le Havre
Ligne • Buslinie n°112 
Deauville - Touques, Tourgéville - 
Trouville-sur-Mer - Saint-Arnoult
Ligne • Buslinie n°113
Touques - Trouville-sur-Mer - Deauville

Points de recyclage 
Recyclingstationen
Bornes électriques
Ladestationen
Sentiers piétonniers
Wanderwege

B

TOUQUES, 
LA CITÉ HISTORIQUE

Rues et places fleuries, un ruisseau qui 
court le long des maisons, des façades 
à colombages typiques du Pays d’Auge, 
Touques aime préserver son histoire. Son 
patrimoine médiéval toujours présent lui
confère aujourd’hui sa renommée de « petite 
cité de caractère ».

TOUQUES, DIE HISTORISCHE STADT
Blumengeschmückte Straßen und Plätze, 
ein Bach, der an den Häusern vorbeifließt, für 
das Pays d’Auge typische Fachwerkfassaden 
... Der Ort bewahrt gerne seine 
Geschichte. Ihr noch immer vorhandenes 
mittelalterliches Erbe verleiht ihr heute den 
Ruf einer «kleinen Stadt mit Charakter».

Vous aimerez
Sie werden es lieben

1
 Le Quartier des Arts 

Autour de la place Saint-Pierre, le Quartier des Arts 
est un vrai lieu de vie artistique où des ateliers d’ar-
tisans d’art et une galerie se sont installés : les po-
tiers-céramistes David Guzman, Tony Mauger et 
Peter Potter, le tourneur sur bois Thierry Dubernet, 
la sculptrice Irina Shark, la mosaïste Nathalie de Fou-
quières et la peintre Laurence de Marliave travaillent 
et proposent stages et cours. La Galerie des Créa-
teurs (créations contemporaines et métiers d’art) 
complète cet univers créatif.

Das Künstlerviertel
Um die Place Saint-Pierre herum spielt sich im 
„Quartier des Arts“ das künstlerische Leben ab, hier 
erwarten Sie Keramikateliers und Galerien: David 
Guzman (künstlerische Unikate), Tony Mauger (Firs-
tarbeiten und Außendekorationen), Peter Potter 
(Geschirr und Dekoration), Irina Shark (Bildhauerin) 
arbeiten und bieten Kurse und Workshops an. Die 
Galerie des Créateurs (zeitgenössische Kunstwerke 
und Kunsthandwerk) machen dieses kreative Uni-
versum komplett.

2
  L’église Saint-Thomas

Monument historique depuis 1926, l’église a été énor-
mément remaniée depuis sa construction au XIIe siècle, 
Elle présente une nef romane, un choeur gothique, et un 
portail Louis XIII. Le choeur abrite une ancienne ouverture 
destinée aux lépreux et un vitrail de son saint patron. 

Die Kirche Saint Thomas
Die seit 1926 unter Denkmalschutz stehende Kirche 
Saint-Thomas de Touques hat seit ihrem Bau im 12. 
Jahrhundert enorme Veränderungen erlebt.
Die Kirche hat ein romanisches Schiff, einen go-
tischen Chor, und ein Portal im Still Ludwig XIII.
Der Chor beherbergt eine alte Öffnung für Aussät-
ziger vom Siechenhaus St.Marc und ein Glasfenster 
seines Schutzheiligen. Die Kirche heißt Saint Thomas 
in Anlehnung an Thomas Becket, Erzbischof von 
Canterbury nach seinem Besuch in Touques.
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Saint-Arnoult 
Saint-Gatien des Bois 
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Golf Barrière
Deauville

Camping

Rues de 
Saint-Arnoult 
Straßenverzeichnis Saint-Arnoult

Beaumont (route de)   E2-F2-G2-H2
Bellevue (rue)   A1
Bois de Lassay (avenue du)  B2-C2
Bois Lassay (rue du)   B2-C2
Bruyères (allée des)   E2
Canivet (ruelle)  H2 
Capucines (rue des)   D2-3
Champs (allée des)   B3
Champs (rue des)  C3 
Chapelle (rue de la)   B2-C2-3-D3
Chotard (place André)   C3
Clématites (rue des)   D2
Colverts (rue des)   C3
Costil Pernet (rue du)   B2
Côteau (impasse du et rue du)  A1-2
Croix (carrefour quai de la) F3
Eglise de Tourgéville (rue de)  G1-H1
Fleurs (rue des)   B2
Fontaine (rue de la)   A2-B2
Genneville (chemin du moulin de) E2 
Genêts (rue des)   E2
Géranium (rue des)  D3
Glaisières 
Glycines (rue des)   D2
Golf (avenue du)   A2
Lilas (rue des)   A2
Londes (Chemin des)   A2
Long Douet (chemin du)  F2
Mare (rue de la)  C1-2-3 
Ornano (avenue Michel d’) A2-B2-3-C3 
Ornano (promenade d’) A2-B2-3-C3 
Orgueil (chemin de l’)   F3-G2-3-H2
Ox an Bucks (avenue)   C3-C4
Performance (chemin de la) D4
Plantis (rue des)  B2 
Pommiers (rue des)   B2
PT L’Evêque à Deauville (chemin de)    F3-4G4-5-H5
Prieuré (rue du)   C3
République (place de la)  B2
Roses (rue des)   A2
Salines (chemin des)  B4
Salines (rond-point des) C4
Sources (rue des)   C3
Sport (allée des)  C3
Tourgéville (ruelle de l’église de) G1-H1-2
Vallée (avenue de la)  C3-D2-3-E2
Verdures (rue de la)   B3-C3 

Commerces & services partenaires 
inDeauville à Saint-Arnoult
Handels- und Servicepartner von inDeauville in Saint-Arnoult

CONCEPT-STORE
Le BO Magasin
10ter rue des Colverts
+33 (0)2 31 98 98 69  - lebomagasin.fr

ELECTRICITE 
STROM
Anfry Electricité
ZA Saint-Arnoult
+33 (0)2 31 88 25 13 - www.anfry-electricite.com

FLEURISTE
FLORIST
Eclosion
70 avenue Michel d’Ornano
+33 (0)9 82 22 33 11

GARAGE AUTOMOBILE 

KRAFTFAHRZEUGWERKSTATT 
GCA Deauville Toyota
Rond-Point des Salines
+33 (0)2 31 14 01 40 - www.groupegca.com

INFORMATIQUE
COMPUTERREPARATUR
Côte Fleurie Informatique
2 chemin des Salines
+33 (0)2 31 81 97 86
www.cfinformatique.fr

MECANIQUE - CARROSSERIE 
MECHANIK - KAROSSERIE
GCA Deauville Toyota
Rond-Point des Salines
+33 (0)2 31 14 01 40 - www.groupegca.com

OPTICIEN

OPTIKER
Bernard Optique
Les Rives de Deauville
23 avenue Michel d’Ornano
+33 (0)2 31 81 60 59 - www.bernardoptique.com

SERVICES PUBLICS
ÖFFENTLICHE DIENSTE

Mairie • Rathaus
Avenue Michel d’Ornano 
+33 (0)2 31 14 64 14  - www.saintarnoult14.fr
La Poste • Post
Avenue Michel d’Ornano  
3631 (courrier • mail) - 3639 (banque • bank)
www.laposte.fr

SECOURS
ASSISTANCE

Police secours • Polizeinotruf : 17
Pompiers • Feuerwehr 
18 chemin du marais - 14800 Touques
18 ou 112 (mobile) - +33 (0)2 31 14 60 50
Commissariat • Kommissariat
8 rue Désiré Le Hoc - 14800 Deauville
+33 (0)2 31 14 61 70
Gendarmerie Nationale • Polizei
Route de Rouen - 14130 Pont-l’Evêque
+33 (0)2 31 65 67 58

SANTÉ
HEALTH

Médecin de garde • Bereitschaftsarzt : 15
Pharmacie de garde • Bereitschaftsapotheke : 3237 
www.3237.fr
Centre hospitalier de la Côte Fleurie • 
Krankenhaus der Côte Fleurie und Poliklinik 
von Deauville
La brèche du bois - RD 62 - 14113 Cricquebœuf
+33 (0)2 31 89 89 89 - www.ch-cotefleurie.com

TRANSPORTS

Aéroport de Deauville Normandie • Airport
14130 Saint-Gatien des Bois
+33 (0)2 31 65 65 65  - www.deauville.aeroport.fr
NomadCar Calvados • Bus lines
Lignes • Buslinien :  112
Gare routière • Busbahnhof:
Place Louis Armand - 14800 Deauville
+33 (0)9 70 83 00 14 - www.nomadcar14.fr
Billets en vente dans les Bureaux d’information 
touristique inDeauville • Kartenverkauf in den Infor-
mationsbüros von inDeauville

Gare Sncf • Train station
Place Louis Armand - 14800 Deauville
36 35 - www.ter.sncf.com/normandie

Informations 
pratiques
Praktische Informationen

Sports 
et Loisirs
Sport und Freizeit  

PARCS
PARKS 

Les boucles de la Touques  
Avenue Michel d’Ornano

La voie verte Saint Arnoult / Deauville 
(réservée aux promeneurs, cavaliers, vélos, rollers 
• Für Wanderer, Reiter, Fahrräder, Rollerblader 
reserviert)

SPORTS

Complexe sportif 
(tennis, musculation, gymnastique, badminton • 
Tennis, Fitnesstraining, Gymnastik, Badminton)
Avenue Michel d’Ornano 
+33 (0) 2 31 98 11 22 
www.saintarnoult14.fr

Tennis Club 
Avenue Michel d’Ornano 
+33 (0)2 31 98 11 22
https://tennisclubdeauville.wordpress.com

Circuit de Deauville
(Sports mécaniques • Motorsport)
Chemin du Moulin
+33(0)2 31 81 31 31 
www.teamactive.fr

Pôle International du Cheval Longines Deauville
(Complexe équestre • Reitzentrum)
Avenue Ox and Bucks
+33 (0)2 31 14 04 04
www.pole-international-cheval.com

Golf Barrière 
Le Mont Canisy 
+33(0)2 31 14 24 24 
www.golfbarriere-deauville.com

Terrain multisports / Aire de jeux
Multisportplätze
36 avenue Michel d’Ornano

1     2    3     4    5
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Saint-Arnoult Légendes
Zeichenerklärung 

Mairie 
Rathaus 
Défibrillateurs
Defibrillatoren 
Toilettes
Toiletten
Parkings autos 
Autoparkplätze
 

Arrêts Bus
Bushaltestellen
Ligne • Buslinie n°112
Saint-Arnoult – Trouville-sur-Mer - Tourgéville -
Touques - Deauville

Points de recyclage 
Recyclingstationen
Bornes électriques
Ladestationen
Pistes cyclables
Radwege
Voie verte
Der Grüne Weg

PLOMBERIE

GAS- UND SANITÄRINSTALLLATION
SARL Viktor
Chemin des Salines
+33 (0)2 31 81 15 14 - sarl-viktor.business.site

RENOVATION  
SANIERUNG

SARL Viktor
(rénovation bâtiment • Gebäudesanierung)
Chemin des Salines
+33 (0)2 31 81 15 14 - sarl-viktor.business.site
Stéphane Chrétien
(rénovation intérieure • Renovierung Von 
Innenräumen)
5 avenue de la Vallée
+33 (0)6 87 26 79 55
www.plomberie-chauffage-chretien.fr

SECURITE

SICHERHEIT

SPGO High Tec
2 avenue de la Vallée
+33 (0)2 31 14 22 22  - www.spgo-hightec.fr

TOILETTAGE 
HAUSTIERE PFLEGE
L’Atelier d’Emilie
Avenue Michel d’Ornano
+33 (0)2 31 88 72 39

VENTE À EMPORTER

ESSEN ZUM MITNEHMEN

Pizza Web Deauville
Avenue Michel d’Ornano
+33 (0)2 31 14 99 26 

Deauville

Touques

Saint Arnoult

Tourgéville

Vauville

Saint-Pierre-Azif

Benerville-sur-Mer

Blonville-sur-Mer

Villerville

Villers-sur-Mer

Saint-Gatien-des-Bois

La Manche

Honfleur

Cabourg

Le réseau d’information et de 
valorisation touristique de 11 
communes.
Das Netzwerk zur 
Tourismusförderung 
von 11 Gemeinden

32 bis avenue Michel d’Ornano 14910 Blonville-sur-Mer

Bureaux d’information 
touristique
Touristeninformations büros

www.indeauville.fr

info@indeauville.fr

+33(0) 2 31 14 40 00

Quai de l’impératrice Eugénie 14800 Deauville

20 place Lemercier 14800 Touques

Promenade Louis Delamarre 14800 Tourgéville

Place Mermoz 14640 Villers-sur-Mer

40 rue du Général Leclerc 14113 Villerville

Les renseignements indiqués sont donnés à titre indicatif et susceptibles 
de modifications. En aucun cas la responsabilité de inDeauville ne peut 
être engagée. 
Die Informationen sind unverbindlich und können jederzeit Änderungen 
unterliegen. Das inDeauville kann in keinem Fall haftbar gemacht werden.

Conception : Anne Halley / inDeauville.
Photos : ©  Naïade Plante / Fabrice Rambert / 
Paloma Gabet / Etienne Chognard 
Impression : Nord’Imprim – www.nord-imprim.fr

Papier issu de forêts gérées durablement.
Papier aus nachhaltig bewirtschafteten Wäldern gedruckt.

4
  Le Prieuré de Saint-

Arnoul  sur  Touques
Classés Monuments Historiques en 1970, les bâ-
timents de l’ancienne église paroissiale et de la 
chapelle priorale qui la jouxte ont été toutes deux 
construites au XIe siècle. La chapelle est la pre-
mière fondation clunisienne établie en Normandie. 
Les moines bénédictins clunisiens subsistèrent sur 
place jusqu’au XIIIe siècle. Sur le plan architectural, 
elle n’est pas sans rappeler l’architecture romane du 
Mont-Saint-Michel : on y trouve deux niveaux, une 
crypte (oratoire bas) et la chapelle (oratoire haut).

Das Priorat von Saint Arnoul sur Touques
Die Gebäude der ehemaligen Pfarrkirche und der 
angrenzenden Prioratskapelle, die 1970 unter Denk-
malschutz gestellt wurden, stammen beide aus dem 
11. Jahrhundert. Die Prioratskapelle wurde 1061 ge-
gründet und ist die erste cluniazensische Gründung 
in der Normandie. Die Benediktinermönche der 
Kongregation von Cluny lebten hier bis ins 13. Jah-
rhundert. Architektonisch erinnert die Kirche an die 
romanische Baukunst des Mont-Saint-Michel: Man 
findet hier zwei Ebenen, eine Krypta (niedriges Ora-
torium) und die Kapelle (hohes Oratorium).

5
  Le Golf Barrière 

de Deauville
Ouvert en 1929 sur le Mont-Canisy, le Golf Barrière 
de Deauville offre de nombreuses perspectives sur 
la mer et la campagne. Il est reconnu comme l’un 
des plus beaux golfs de France. Les architectes Tom 
Simpson et Henry Cotton ont dessiné là un 27 trous, 
permettant à chacun une diversité de plaisirs sur 70 
hectares.

Der Golfplatz Barrière de Deauville
Der Golfplatz Barrière de Deauville mit Blick auf den 
Mont-Canisy eröffnete im Jahr 1929 und liegt nur we-
nige Minuten vom Ortszentrum entfernt. Er gilt als ei-
ner der schönsten Golfplätze Frankreichs, hier bieten 
sich zahllose herrliche Aussichten auf das Meer und 
die Landschaft. Die Architekten, Tom Simpson und 
Henry Cotton, entwarfen drei 9-Loch-Plätze, auf de-
nen jeder Golfer die Freuden des Golfs in großer Viel-
falt auf einer Fläche von 70 Hektar genießen kann.

SAINT-
ARNOULT, 
LA RIVERAINE

Les rives des Boucles de la Touques 
traversent le village à colombages sur plus 
d’un kilomètre. Autour : l’un des plus beaux 
golfs de France sur le Mont-Canisy, le Pôle 
International du Cheval Longines Deauville, 
temple des sports équestres, et la Chapelle 
prieurale du XIe siècle classée site clunisien 
et monument historique.

SAINT-ARNOULT, DIE ANRAINERIN
Die Ufer der Boucles de la Touques 
durchziehen das Fachwerkdorf auf einer 
Länge von über einem Kilometer. In der 
Umgebung: einer der schönsten Golfplätze 
Frankreichs auf dem Mont-Canisy, der Pôle 
International du Cheval Longines Deauville, 
ein Tempel des Pferdesports, und die 
Prioratskapelle aus dem 11. Jahrhundert, die 
als cluniazensische Stätte und historisches 
Denkmal eingestuft ist.

Vous aimerez
Sie werden es lieben

1
  Les boucles 

de la Touques 
L’aménagement des rives de la rivière permet à cha-
cun de se ressourcer au milieu de la verdure et de la 
nature. On peut s’y reposer sur un banc, pique-niquer, 
jouer à la pétanque ou profiter de l’aire de jeux pour 
les enfants. La rivière est également accessible aux 
pêcheurs.

Die Touques-Schleifen
Die Gestaltung der Flussufer ermöglicht es jedem, sich 
inmitten von Grün und Natur zu erholen. Hier kann man 
sich auf einer Bank ausruhen, ein Picknick machen, 
Boule spielen oder den Kinderspielplatz nutzen. Auch 
Angler sind am Fluss erlaubt.

2
  La voie verte

Saint-Arnoult et Deauville sont reliés par une voie verte 
d’un peu plus de 3 km, accessible aux piétons, rollers, 
cyclistes et cavaliers. Les promeneurs et les sportifs 
ont plaisir à fouler ou à rouler sur cette promenade 
piétonne en toute facilité et tranquillité. La balade suit 
la piste ligne droite de l’hippodrome de Deauville-La 
Touques, traverse le parc de loisirs intercommunal, 
emprunte les rives des Boucles de la Touques.

Der Grüne Weg („Voie verte“)
Saint-Arnoult und Deauville sind durch einen etwas 
über 3 km langen „Grünen Weg“ für Fußgänger, In-
lineskater, Radfahrer und Reiter verbunden. Spa-
ziergänger und Sportbegeisterte laufen oder radeln 
gerne auf dieser autofreien Strecke. Der Spaziergang 
führt am Hippodrom Deauville-La Touques vorbei, 
durch den örtlichen Freizeitpark, entlang den Ufern der 
Touques-Schleifen und hinter dem Reitsportzentrum 
Longines-Deauville vorbei. Die ausgebaute Strecke 
lässt sich entspannt und in aller Ruhe zurücklegen, sie 
windet sich durch Grünflächen und Bäume,  flankiert 
von Rindern, Kühen, Enten und Schwänen!

3
  Le Pôle international 

du Cheval Longines 
Deauville
Haut lieu des sports équestres, on y pratique toutes 
les disciplines ou presque et dans tous les niveaux : 
saut d’obstacle, dressage, polo, horseball, attelage... 
Couvert et praticable toute l’année, ce centre excep-
tion est ouvert à tous les publics, professionnels, par-
ticuliers et scolaires, et offre une capacité d’accueil et 
d’organisation inégalée : poney-club et cheval-club, 
écurie de propriétaires, installations idéales pour les 
stages et l’entraînement des chevaux, aires de com-
pétitions régionales, nationales ou internationales, 
lieu de formation et bien entendu de spectacle.

Das Reitsportzentrum Longines Deauville
Das Reitsportzentrum Longines Deauville ist eine 
Hochburg des Reitsports. Hier werden nahezu alle 
Disziplinen auf jedem Niveau praktiziert: Sprin-
greiten, Dressur, Polo, Horseball, Pferdegespann. Das 
Zentrum für herausragenden Sport und gegensei-
tigen Austausch ist überdacht und ganzjährig geöf-
fnet, es steht jedem offen, Reitprofis, Privatpersonen 
und Schulen. Die hiesigen Aufnahmekapazitäten und 
die Organisation sind unübertroffen: Ponyclub und 
Pferdeclub, Stallungen für Pferdebesitzer, ideale An-
lagen für Kurse und Reitstunden, Reitplätze für regio-
nale, nationale oder internationale Wettkämpfe, ein 
Ort für Training und natürlich auch für spektakuläre 
Vorführungen.


